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UN BON MOYEN POUR DEVENIR

TRES VIEUX!

ON BON MOUAYEN DE VENI

MONSBAMIN VIOEU

Un très vieux grand-père presque
centenaire va chez le médecin pour se faire
examiner. Après lui avoir fait subir un
examen complet, le docteur est
extrêmement surpris de constater que le

coeur et les poumons, l'estomac, le foie,
les reins, bref tous les organes sont en

parfait état et fonctionnent admirablement

bien.
Alors, il félicite son client et lui demande

s'il serait indiscret de sa part de lui
demander quel genre de vie il a mené

pour jouir à son âge, d'une aussi bonne
santé. Le vieillard lui répond :

— Monsieur le Docteur je dois vous
faire une confidence. Quand nous nous
sommes mariés, avec ma femme nous
avons fait le convenu suivant : Quand
je la gronderai.;elle ne devrait pas répondre.

Elle devrait la "boucler" comme on
dit, ainsi la dispute n'irait pas loin.
Quand à son tour, ma femme serait de
mauvaise humeur, qu'elle me gronderait,

qu'elle m'insulterait, je ne devrai
pas répondre non plus, mais je devrai
sortir, faire un tour dans la campagne et
revenir quand ma femme serait de meilleure

humeur et que l'orage serait passé.
Nous avons toujours respecté ce
convenu. Je dois vous dire, Monsieur le

Docteur que si à mon âge, je suis encore
tellement en bonne santé, c'est parce
que, grâce à ce convenu j'ai passé la

plus grande partie de ma vie au grand air
dans la campagne

On tô vioeü grand-pire pëchaque chinte-
nire va i medechei'n pouô chê fire éja-
menâ. Le dòteu l'éjamëne a fond ê i

l'ê monstamin cheprai' de conchetatâ
que le tieu, li pouòrmon, l'échetëme, le

fai', li rin, enfei'n thui li j'organe chon in
bouën' état ê fonchenon tot-a-fi bien.
Adon i felechëte chon client ê yai'di :

Charâiye të être troua couërioeii de ma
pâ que de vouò demanda queinta via
vouò j'ai' menò pouò avai' onnâ chanté
parai're a voutre âge. Adon le viêillâ yai'
repon :

Moncheu le Doteu mê fau vouò dire
nou chathië "Can nò nò chin mariò,
avoué la fêne â mê n'in fi on convenu.
Can i'yë la tsei'ncanyêrâye i'yé f dêvai'
pâ repondre. Y devai' la "bouosbiâ"
min l'ê qu'on di.
Can, a chon tò, ma fêne charê de croi'ye
umeu, que mê tsei'ncagnêrai'ye, que
m'inchërtêrai'ye, i'yë achebei'n dêvavouë
pâ repondre mi dêvrai'ye chorti, f ire on
tò din la canpagne ê tornâ a maijon can
la fêne â mê charê de mêi'yeu umeu ê

que l'orâdze charê pachò. N'in boti
rêche péto ché convenu.
D'ai'vouë vouò dëre Moncheu le Dôteu
què chë, a mon n'âge, i chai' couâdi
tellamin in bouëna chanté, i l'ê pouò
chin qu'a coje de ché convenu i'yë n'i
pachô la pi'yë grôcha partia de ma via i

bouên'ai, din la campagne
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